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Rising (Kildinimas)

q	 Paspaudus mygtuką „Rising“ (Kildinimas), ekra-
ne rodomos kairėje pusėje pavaizduotos pikto-
gramos. 

w	 Įpilkite į indą 200 ml vandens.

e	 Padėkite indą tiesiai krosnelės centre.

r	 Paspaudus mygtuką „JET START“ (Greitasis pal-
eidimas), funkcija bus įjungta.

q	 Atidarykite dureles, išimkite indą, dėkite tešlą 
ant sukamojo padėklo.

w	 Uždarykite dureles ir paleiskite, paspausda-
mi mygtuką „JET START“ (Greitasis paleidi-
mas).

Ši funkcija skirta duonos tešlai kildinti.

Laikrodžiui suskaičiavus 60 minučių, ekrane 
bus rodoma „Add“ (per 5 minučių neatlikus 
jokių veiksmų, krosnelė automatiškai pradės 
veikti budėjimo režimu).

PASTABA:
Vykdant atgalinę laiko atskaitą, neatidary-
kite durelių. 
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q	 Paspauskite mygtuką „Keep Warm“ (Šilumos pa-
laikymas). Ekrane rodomos kairėje pavaizduotos 
piktogramos.

w	 Spausdami mygtuką +/-, pasirinkite tinkamą ga-
minimo trukmę, tada paspauskite mygtuką „JET 
START“ (Greitasis paleidimas).

Keep Warm (Šilumos palaikymas)

Ši funkcija leidžia automatiškai išlaikyti karštų patie-
kalų šilumą.

Rekomenduoja-
mas priedas:

Lėkštės dangtis
(parduodamas ats-
kirai)

PASTABA:
Šilumos palaikymo ciklas trunka 15 minučių; norėda-
mi užtikrinti puikų efektą, pasirinkite daugiau nei 15 
minučių trukmę.
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Patarimai ir pasiūlymai:
•	 Norint pasiekti geresnių valymo rezultatą, rekomen-

duojama naudoti 17–20 cm skersmens, žemesnį 
nei 6,5 cm aukščio indą.

•	 Rekomenduojama naudoti lengvą plastikinį indą, 
tinkamą naudoti mikrobangų krosnelėje.

•	 Kadangi valymo ciklui pasibaigus indas bus karštas, 
išimant indą iš mikrobangų krosnelės, rekomenduo-
jama mūvėti karščiui atsparias pirštines.

•	 Norėdami pagerinti valymo poveikį ir pašalinti ne-
malonius kvapus, įlašinkite į vandenį truputį citrinų 
sulčių arba acto.

•	 Grilio elemento valyti nereikia, nes intensyvus kaiti-
nimas nudegina bet kokius nešvarumus; visgi vietas 
aplink jį reikia reguliariai valyti. Valykite nestipraus 
poveikio valikliu sudrėkintu minkštu drėgnu audiniu.

•	 Jei grilis naudojamas nereguliariai, kartą per mė-
nesį jį reikia įjungti 10 minučių, kad nudegtų visi 
nešvarumai – taip sumažinama gaisro tikimybė.

AUTO CLEAN (AUTOMATINIS VALYMAS)
Šis automatinio valymo ciklas padeda išvalyti mikro-
bangų krosnelės vidų ir pašalinti nemalonius kvapus.

Prieš pradedant ciklą:
q	 Pripilkite į indą 300ml vandens (žr. mūsų reko-

mendacijas toliau esančiame skyriuje „Patarimai 
ir pasiūlymai“).

w	 Padėkite indą tiesiai krosnelės centre.

Ciklui pasibaigus:
q	 Paspauskite mygtuką „Stop“ (Sustabdyti).
w	 Išimkite indą.
e	 Išorinius paviršius valykite minkšta šluoste arba 

popieriniu rankšluostėliu, suvilgytu švelnaus po-
veikio indų plovikliu. 

Norėdami paleisti ciklą:
q	 Paspaudus mygtuką „Auto Clean“ (Automatinis 

Valymas), ekrane bus rodoma valymo ciklo truk-
mė.

w	 Norėdami įjungti funkciją, spauskite mygtuką „Jet 
Start“ (Greitasis paleidimas).
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*	 Pakuotės dėžę galima visiškai perdirbti; tai patvirtina perdirbimo simbolis. Paisykite vi-
etos reglamentų dėl prietaiso išmetimo. Pavojingas pakuotės medžiagas (plastikinius 
maišelius, polistirolą ir kt.) laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

*	 Šis prietaisas paženklintas pagal Europos direktyvą 2012/19/ES dėl elektros ir elektro-
ninių prietaisų atliekų (EEĮA). Tinkamai išmesdami šį gaminį, prisidėsite prie apsaugos 
nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai, kuris gali būti padarytas šį 
gaminį netinkamai išmetant.

*	 Ant prietaiso arba pridedamų dokumentų esantis simbolis nurodo, kad su šiuo prietaisu negalima 
elgtis kaip su buitinėmis šiukšlėmis. Jį reikia atiduoti į atitinkamą surinkimo punktą, 
kuriame elektros ir elektronikos prietaisas būtų perdirbtas. 

*	 Išmesti privaloma pagal vietines aplinkosaugos atliekų šalinimo taisykles.
*	 Dėl išsamesnės informacijos apie šio gaminio apdorojimą, utilizavimą ir perdirbimą 

prašome kreiptis į savo miesto valdžios instituciją, buitinių šiukšlių išvežimo tarnybą 
arba parduotuvę, kurioje šį prietaisą pirkote.

*	 Prieš išmesdami, nukirpkite maitinimo laidą, kad prietaiso nebūtų galima prijungti prie 
elektros tinklo.

PATARIMAI DĖL APLINKOS APSAUGOS 

SILENCE MODE (TYLUSIS REŽIMAS)
Ši funkcija leidžia įjungti / išjungti visus prietaiso skleidžiamus garsus, įs-
kaitant mygtuko paspaudimus, įspėjimus, pavojaus pranešimus, netgi įspė-
jamąjį pabaigos garso signalą.

Paspaudus mygtuką „Volume“ (Garsumas), garsas bus nutildytas; pas-
paudus mygtuką „Volume“ (Garsumas) dar kartą, garsas vėl bus įjungtas.

Šią funkciją galima naudoti bet kuriuo metu.
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Bandymas Kiekis Galios lygis Apytikris laikas
Saldus kiaušininis kremas

(12.3.1) 1 000 g 900 W 16 min.

Biskvitinis pyragas
(12.3.2) 475 g 900 W 7–8 min.

Mėsos vyniotinis
(12.3.3) 900 g 900 W 15–16 min.

Maltos mėsos atšildymas
(13.3) 500 g 160 W 17 min.

Bulvių plokštainis
(12.3.4) 1100 g Kombinuotasis Grilio režimas 26-30 min.

Tarptautinė elektrotechnikos komisija nustatė įvairių mikrobangų krosnelių kaitinimo charakteristikų 
palyginamojo tikrinimo standartą. Šiai mikrobangų krosnelei skirtos rekomendacijos:

Atsižvelgiant į IEC 60705:2010-04 ir IEC 60350-1:2011-12

Techniniai duomenys
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Duomenų aprašymas MWP 303 MWP 304
Elektros tinklo įtampa 230-240V~50 HZ 230-240V~50 HZ

Nominali įvesties galia 1400 W 1400 W
Grilis 1050 W 1050 W
Išoriniai matmenys (AxPxG) 300 × 539 × 398 300 × 539 × 398
Vidiniai matmenys (AxPxG) 240 × 354 × 358 240 × 354 × 358

Bandymas Pašildymas Funkcija Apytikris laikas
Skrebutis

(9.2) - Grilis 6-7 min.

Mėsainis
(9.3) - Grilis 60 min.
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Poziționați cuptorul cu microunde la distanță 
față de alte surse de încălzire. Pentru ventilație 
suficientă, trebuie să existe un spațiu de cel 
puțin 30 cm deasupra cuptorului cu microunde.
Cuptorul cu microunde nu trebuie așezat într-un 
dulap. Acest cuptor cu microunde nu este des-
tinat pentru a fi poziționat sau utilizat pe o su-
prafață de lucru mai joasă de 850 mm deasu-
pra podelei.

ÎNAINTE DE CONECTARE

*	 Verificați ca tensiunea de pe placa pentru valori nominale corespunde tensiunii din reședința dvs.
*	 Poziționați cuptorul cu microunde pe o suprafață stabilă și uniformă, care este suficient de puternică 

pentru a susține cuptorul cu microunde și ustensilele de bucătărie pe care le introduceți în cuptor. 
Manipulați cu grijă.

*	 Asigurați-vă că spațiul de dedesubt, de deasupra și din jurul cuptorului cu microunde este gol, pentru 
a permite fluxul de aer adecvat.

*	 Asigurați-vă că aparatul nu este deteriorat. Verificați ca ușa cuptorului cu microunde să se închidă 
bine pe suportul ușii și ca garnitura interioară a ușii să nu fie deteriorată. Goliți cuptorul cu microunde 
și curățați interiorul acestuia cu o lavetă moale, umedă.

*	 Nu folosiți acest aparat dacă are un cablu de alimentare sau ștecher deteriorat, dacă nu funcționea-
ză corect sau dacă a fost deteriorat sau a căzut. Nu introduceți cablul de alimentare sau ștecherul 
în apă. Păstrați cablul la distanță de suprafețe fierbinți. Ar putea rezulta șocuri electrice, incendiu 
sau alte pericole.

*	 Nu utilizați un cablu prelungitor:  În cazul în care cablul de alimentare este prea scurt, apelați la un 
electrician sau la un tehnician calificat pentru a instala o priză aproape de aparat.

*	 Utilizarea necorespunzătoare a ștecherului de împământare poate duce la risc de electro-
cutare.

*	 Consultați un electrician calificat sau un tehnician în cazul în care nu ați înțeles în totalita-
te instrucțiunile de împământare sau dacă aveți neclarități cu privire la realizarea corectă a 
împământării cuptorului cu microunde.

Înainte de a utiliza cuptorul cu microunde pentru prima dată, este recomandat să îndepărtați folia de 
protecție de pe panoul de control și colierul de pe cablul de alimentare.

INSTALAREA

850m
m

 

30cm 

AVERTIZARE:

NOTĂ:

DUPĂ CONECTARE
*	 Cuptorul cu microunde poate fi utilizat numai dacă ușa cuptorului cu microunde este bine închisă.
*	 Pot rezulta recepții TV necorespunzătoare și interferențe radio, în cazul în care cuptorul cu microun-

de se află aproape de un televizor, de un aparat radio sau de o antenă. 
*	 Împământarea acestui aparat este obligatorie. Producătorul nu își va asuma nicio responsabilitate 

pentru rănirea persoanelor, a animalelor sau daune materiale care decurg din nerespectarea acestei 
cerințe.

*	 Producătorii nu sunt responsabili pentru problemele cauzate de nerespectarea de către utilizator a 
acestor instrucțiuni. 

RO
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SIGURANȚA
INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA

Citiți cu atenție și păstrați pentru consultări viitoare
*	 Dacă materialul din interiorul/exteriorul cuptorului cu microunde se aprinde și iese 

fum, țineți închisă ușa cuptorului cu microunde și opriți cuptorul cu microunde. De-
conectați cablul de alimentare sau închideți alimentarea electrică de la siguranță sau 
panoul întrerupătorului de circuit.

*	 Nu lăsați cuptorul cu microunde nesupravegheat, mai ales atunci când se utilizează 
hârtie, plastic sau alte materiale combustibile în procesul de gătire. Hârtia se poate 
carboniza sau arde și unele obiecte din plastic se pot topi dacă sunt utilizate la în-
călzirea alimentelor. 

*	 Aparatul și piesele accesibile ale acestuia devin fierbinți în timpul utilizării. Trebuie 
avută grijă pentru a se evita atingerea elementelor de încălzire din interiorul cuptoru-
lui cu microunde.

*	 Copiii mai mici de opt ani trebuie ținuți la distanță dacă nu sunt supravegheați în 
permanență.

*	 Cuptorul cu microunde este destinat încălzirii de alimente și băuturi. Uscarea alimen-
telor sau a rufelor și chiar încălzirea pernelor cu gel, a papucilor de casă, a bureților, 
a hainelor umede și altele poate produce vătămări, aprinderea produselor respective 
sau un incendiu.

*	 Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu 
capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fără cunoștințe 
sau experiență, doar sub supraveghere sau după o scurtă instruire care să le ofere 
informațiile necesare pentru utilizarea sigură a aparatului și care să le permită să 
înțeleagă riscurile la care se expun. 

*	 Curățarea și întreținerea efectuată de utilizator nu va fi realizată de către copii, cu 
excepția cazului în care aceștia au vârsta mai mare de opt ani și sunt supravegheați. 
Copiii trebuie supravegheați pentru a nu se juca cu aparatul. Nu lăsați aparatul și 
cablul acestuia la îndemâna copiilor mai mici de opt ani. 

*	 Nu utilizați cuptorul cu microunde pentru gătitul sau încălzirea ouălor întregi, cu sau 
fără coajă, deoarece acestea pot exploda chiar și după terminarea încălzirii cu mic-
rounde.

AVERTIZARE:

AVERTIZARE:

*	 Dacă ușa sau garniturile ușii sunt deteriorate, cuptorul cu microunde nu trebuie 
utilizat decât după ce este reparat de către o persoană competentă.

AVERTIZARE:
*	 Executarea de operații de service și reparații care implică îndepărtarea unui capac 

ce asigură protecția împotriva expunerii la microunde de către o persoană care nu 
are competența necesară este periculoasă.

AVERTIZARE:
*	 Lichidele și alte alimente nu trebuie încălzite în containere etanșate, deoarece există 

riscul ca acestea să explodeze.
AVERTIZARE:

*	 Când aparatul este utilizat în modul combinat, copiii trebuie să utilizeze cuptorul 
doar supravegheați de adulți, deoarece sunt generate temperaturi înalte.

RO
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NOTĂ:
Aparatul nu se pune în funcțiune cu ajutorul unui cronometru extern sau al unui 
sistem separat de telecomandă.
*	 Nu lăsați cuptorul cu microunde nesupravegheat dacă utilizați multă grăsime sau mult ulei, deoarece 

acestea se pot supraîncălzi și provoca un incendiu!
*	 Nu încălziți și nu utilizați materiale inflamabile în cuptorul cu microunde sau în apropierea acestuia. 

Vaporii pot crea pericol de incendiu sau explozie.
*	 Nu utilizați cuptorul cu microunde pentru uscarea hainelor, hârtiei, mirodeniilor, ierburilor, lemnului, 

florilor sau altor materiale inflamabile. Pericol de incendiu.
*	 Nu utilizați substanțe chimice sau vapori corozivi în acest aparat. Acest tip de cuptor cu microunde 

este destinat în mod specific încălzirii sau preparării alimentelor. Acesta nu este conceput pentru 
utilizarea industrială sau în laboratoare.

*	 Nu atârnați și nu așezați obiecte grele pe ușă deoarece acest lucru poate deteriora balamalele ușii, 
iar cuptorul cu microunde este posibil să nu mai poată fi închis și deschis. Mânerul ușii nu trebuie să 
fie utilizat pentru a suspenda obiecte.

GHID DE DEPANARE

În cazul în care cuptorul cu microunde nu funcționează, nu efectuați un apel căt-
re departamentul de service înainte de a efectua următoarele verificări:
*	 Mufa este introdusă în mod corespunzător în priza de perete.
*	 Ușa este închisă corespunzător.
*	 Verificați siguranțele și asigurați-vă că alimentarea este corespunzătoare.
*	 Verificați ca ventilarea cuptorului cu microunde să nu fie obstrucționată.
*	 Așteptați 10 minute, apoi încercați să folosiți cuptorul cu microunde încă o dată.
*	 Deschideți și închideți ușa înainte de a încerca din nou.

Acest lucru are drept scop evitarea apelurilor inutile pentru care ați putea fi taxat. 
Atunci când sunați la Service, furnizați numărul de serie și numărul tipului de cuptor cu microunde 
(consultați eticheta de Service). 
Consultați broșura de garanție pentru alte informații.
În cazul în care cablul de alimentare electrică trebuie înlocuit, acesta trebuie înlocuit cu un cablu de 
alimentare electrică original, care este disponibil în centrele noastre de service. Cablul de alimentare 
electrică trebuie înlocuit doar de către un tehnician de service instruit.

NOTĂ:

AVERTIZARE:
*	 Service-ul va fi efectuat de către un tehnician de service instruit. 
*	 Nu înlăturați niciun capac.
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PRECAUȚII
GENERAL
Acest aparat este destinat utilizat în gospodărie și în situații similare, de exemplu:
*	 zone de bucătărie din magazine, birouri și alte medii de lucru;
*	 gospodării cu fermă;
*	 de către clienții din hoteluri, moteluri și alte medii rezidențiale;
*	 medii de tip bed and breakfast.
Nu este permis niciun alt tip de utilizare (de exemplu, camere termice). 

*	 Atunci când se utilizează microundele, aparatul nu trebuie folosit fără să existe alimente în cuptorul 
cu microunde. Funcționarea în acest mod poate deteriora aparatul.

*	 Orificiile de ventilare de pe cuptorul cu microunde nu trebuie să fie acoperite. Blocarea orificiilor de 
admisie sau de evacuare a aerului poate cauza deteriorarea cuptorului cu microunde și rezultate 
slabe de gătit. 

*	 Atunci când exersați utilizarea cuptorului cu microunde, introduceți un pahar de apă în interior. Apa 
va absorbi energia microundelor și cuptorul cu microunde nu va fi deteriorat.

*	 Nu depozitați sau folosiți aparatul în aer liber. 
*	 Nu utilizați acest produs lângă o chiuvetă de bucătărie, într-un subsol umed sau lângă un bazin de 

înot sau alte zone similare.
*	 Nu utilizați cavitatea pentru depozitare.
*	 Scoateți dispozitivele de etanșare ale pungilor de hârtie sau de plastic înainte de a introduce pungile 

în cuptorul cu microunde.
*	 Nu utilizați cuptorul cu microunde pentru prăjirea în baie de ulei, întrucât temperatura uleiului nu 

poate fi controlată
*	 După gătire, utilizați planșete pentru vase fierbinți sau mănuși pentru cuptorul cu microunde pentru a 

preveni arsurile, când atingeți recipiente, părți ale cuptorului cu microunde și vasul. 

LICHIDE
de exemplu, băuturi sau apă. Supraîncălzirea lichidului peste punctul de 
fierbere poate avea loc fără formarea de bule. Din acest motiv, se poate 
produce o revărsare bruscă a lichidului fierbinte.
Pentru a preveni această eventualitate, trebuie luate următoarele măsuri:
*	 Evitați folosirea recipientelor cu laturi rectilinii și cu gât îngust.
*	 Amestecați lichidul înainte de a introduce recipientul în cuptorul cu microunde.
*	 După încălzire, lăsați să stea pentru o perioadă scurtă de timp, amestecați din nou înainte de a 

scoate cu grijă recipientul din cuptorul cu microunde.

După ce încălziți mâncare pentru copii sau lichide într-o sticluță pentru co-
pii, amestecați întotdeauna și verificați temperatura înainte de a servi pre-
paratul. Acest lucru va asigura distribuirea uniformă a căldurii și evitarea 
riscului de opăriri sau arsuri.

ATENȚIE

NOTĂ:
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ACCESORIILE ȘI ÎNTREȚINEREA
ACCESORII

*	 Există mai multe accesorii disponibile pe piață. Înainte de a cumpăra, asigurați-vă că acestea sunt 
adecvate pentru utilizare cu microunde.

*	 Asigurați-vă că ustensilele pe care le utilizați sunt adecvate pentru cuptorul cu microunde și permit 
trecerea microundelor prin ele, înainte de gătire.

*	 Când introduceți mâncare și accesorii în cuptorul cu microunde, asigurați-vă că acestea nu intră în 
contact cu partea interioară a cuptorului cu microunde. 

*	 Acest lucru este deosebit de important pentru accesorii din metal sau piese metalice.
*	 Dacă accesoriile care conțin metale intră în contact cu interiorul cuptorului cu microunde, în timp ce 

cuptorul cu microunde este în funcțiune, se pot produce scântei și cuptorul cu microunde se poate 
deteriora.

*	 În timpul preparării la microunde nu sunt permise containerele metalice pentru alimente și băuturi. 
*	 Pentru o performanță superioară de preparare, se recomandă amplasarea accesoriilor în mijlocul 

cavității complet plane din interior.

Utilizați suportul metalic cu funcțiile Grill (Grătar) și Combi Grill 
(Grătar combinat).

SUPORT METALIC

GENERATOR DE ABURI (disponibil doar pentru MWP 304)
Pentru a găti alimente la aburi cu ajutorul funcțiilor dedicate (Aburi). Pu-
neți alimentele pe grătarul din mijloc atunci când gătiți alimente precum 
pește și legume. Nu utilizați grătarul din mijloc atunci când gătiți alimen-
te precum paste, orez sau fasole. Amplasați întotdeauna � generatorul 
de aburi pe placa rotativă de sticlă. 

Lid

Middle Grid

Bottom

Placa rotativă
Utilizați placa rotativă de sticlă� indiferent de metoda de gătire 
aleasă. Aceasta colectează sucurile care curg și particulele de 
alimente care, altfel, ar păta și ar murdări interiorul cuptorului. 
• Așezați placa rotativă de sticlă pe suportul plăcii rotative.

Suportul plăcii rotative
Utilizați suportul plăcii rotative� de sub placa rotativă de sticlă. Nu 
puneți niciodată orice alte ustensile pe suportul plăcii rotative. 
• Fixați suportul plăcii rotative în cuptor.
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*	 În cazul în care cuptorul cu microunde nu este menținut curat, suprafața acestuia se poate deteriora, 
ceea ce afectează negativ durata de funcționare a aparatului și poate provoca o situație periculoasă.

*	 Nu utilizați bureți care zgârie metalul, soluții de curățare abrazive, bureți din oțel-lemn, lavete aspre 
etc., deoarece acestea pot deteriora panoul de control și suprafețele interioară și exterioară ale cup-
torului cu microunde. Utilizați o lavetă cu detergent slab sau un prosop de hârtie pe care pulverizați 
agent pentru curățarea sticlei. Aplicați spray pentru curățarea sticlei pe un prosop din hârtie.

*	 Utilizați o lavetă moale și umedă cu detergent slab pentru a curăța suprafețele interioară, partea 
frontală și posterioară a ușii și deschiderea ușii.

*	 Nu utilizați aparate de curățat cu aburi atunci când curățați cuptorul cu microunde.
*	 Cuptorul cu microunde trebuie curățat regulat și trebuie îndepărtate depunerile de alimente.
*	 Curățarea este singura măsură de întreținere necesară în mod normal. Aceasta trebuie efectuată 

atunci când cuptorul cu microunde este deconectat.
*	 Nu pulverizați spray direct pe cuptorul cu microunde.
*	 Acest cuptor cu microunde este conceput pentru cicluri de gătire cu un container adecvat amplasat 

direct într-o cavitate complet plană.
*	 Nu permiteți acumularea grăsimii sau particulelor de alimente în jurul ușii.
*	 Acest produs are funcția de AUTO CLEAN (CURĂȚARE AUTOMATĂ) , care vă permite să curățați 

cu ușurință interiorul cuptorului cu microunde. Pentru detalii suplimentare, consultați secțiunea 
AUTO CLEAN (CURĂȚARE AUTOMATĂ) la pagina 134.

*	 Elementul grătarului nu trebuie curățat, deoarece căldura intensă va arde toate lichidele vărsate.
*	 Dacă grătarul nu este utilizat periodic, acesta trebuie folosit  10 minute pe lună pentru a arde orice 

lichide vărsate, pentru a reduce riscul de incendiu.

ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE
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DESCRIEREA PANOULUI DE CONTROL

qMicro 
Utilizați pentru a seta nivelul de putere. 
wDefrost (Decongelare) 
Pentru setarea programului de decon-
gelare.  
eGrill (Grătar)
Apăsați acest buton pentru a accesa mo-
dul de preparare la grătar. 
rCombi Grill (Grătar combinat)
Apăsați acest buton pentru a accesa una 
din cele două setări pentru gătirea com-
binată. 
tFuncția Auto Cook (Gătire automată) 
se folosește pentru modurile de prepara-
re populare
yYogurt (Iaurt) 
Pentru setarea funcției Iaurt. 
uSteam/Boil (Abur/Fierbere)
iSoft/Melt (Înmuiere/Topire)
oRising (Creștere)
Utilizați acest buton pentru a seta funcția 
de creștere a aluatului.
aKeep Warm (Păstrați cald)
Utilizați acest buton pentru a seta funcția 
de păstrare la cald.
sAuto Clean (Curățare automată)
Utilizați această funcție pentru curățarea 
cuptorului. 
dClock (Ceas)   
Utilizați această funcție pentru a seta ora 
din zi. 
fVolume (Volum)
Utilizați această funcție pentru a activa/
dezactiva semnalul acustic
g+/-
Utilizați aceste butoane pentru a intro-
duce codul alimentelor, ora, durata de 
preparare, greutatea alimentelor.
hSTOP (Oprire) 
Utilizați acest buton pentru a întrerupe, 
opri sau anula prepararea.
jJET START (Pornire jet) 
Utilizați acest buton pentru a începe pre-
pararea. 
Utilizați acest buton pentru a seta progra-
mul cu pornire rapidă.
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qSelectarea tipului de alimente 

wPictograma de dezactivare a sune-
tului

ePutere microunde (wați) 

rGreutate (grame)

tPictogramă Floricele de porumb

yPictograma Înmuiere/Topire

uPictograma Gătire automată

iIntroduceți greutatea

oPictograma Abur

aPictograma Păstrați cald

sIntroduceți durata  

dPictograma Creștere

fPictograma curățare automată

gPictograma Decongelare 

hPictograma Grătar

jPictograma Microunde

w e

r

t

u

i

o

j
h

g

f

ad s

q

y

DESCRIEREA AFIȘAJULUI
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Cuptorul se află în „standby” atunci când este afișat ceasul sau dacă ceasul nu a fost setat, caz în care 
se va afișa simbolul „:”.

SUSPENDAREA SAU OPRIREA GĂTITULUI

ADĂUGARE/ÎNTOARCERE/AMESTECARE ALIMENTE

MODUL STANDBY

Pentru a întrerupe gătitul:
Gătitul poate fi întrerupt pentru a verifica, a adăuga sau a întoarce sau a amesteca produsul alimentar 
prin deschiderea ușii. Setarea va fi păstrată timp de 5 minute.
Pentru a continua gătitul:
Închideți ușa și apăsați butonul Jet Start (Pornire jet). Gătitul este reluat de unde a fost întrerupt.
Dacă nu doriți să continuați gătitul, puteți:
Scoateți mâncarea, închideți ușa și apăsați butonul Stop (Oprire). 
După terminarea gătitului:
Pe afișaj va apărea textul „End” (Terminat). Se va emite un semnal acustic o dată pe minut timp de 2 
minute.  
Rețineți că reducerea sau oprirea ciclului de răcire programat nu va avea un impact negativ asupra 
funcționării produsului.

Depinzând de funcția selectată, poate fi necesar să adăugați/amestecați/întoarceți alimentele în timpul 
gătitului. În aceste cazuri, cuptorul se va opri și vă va solicita să efectuați acțiunea necesară.
Atunci când este necesar, trebuie să:
*	 Deschideți ușa.
*	 Adăugați, amestecați sau întoarceți alimentele (în funcție de acțiunea necesară).
*	 Închideți ușa și reporniți apăsând butonul Jet Start (Pornire jet).
Note: dacă ușa nu este deschisă în 2 minute de la solicitarea Add (Adăugare), Stir (Amestecare) sau 
Turn (Întoarcere) pentru alimente, cuptorul cu microunde va continua procesul de gătit (în acest caz, 
rezultatul final s-ar putea să nu fie cel optim).

i

PROTECȚIE PORNIRE/BLOCARE ACCES COPII
Această funcție automată de siguranță este activată la un minut după ce cuptorul a revenit în „modul 
standby”. 
Atunci când funcția de siguranță este activă, ușa trebuie să fie deschisă și închisă pentru a începe gă-
tirea, altfel pe afișaj va apărea „door” (ușă).

DOOR
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CLOCK (CEAS)

Pentru a seta ceasul aparatului:

q	 În modul standby, atingeți o dată butonul Clock (Ceas). 
Pe afișaj va apărea ora curentă.

w	 Apăsați pe + / -  pentru a seta ora.
e	 Apăsați butonul Clock (Ceas)/JET START (Pornire 

jet) pentru a confirma.
r	 Apăsați pe + / - pentru a seta minutele.
t	 Apăsați butonul Clock (Ceas)/JET START (Pornire 

jet) pentru a confirma setarea 

De fiecare dată după terminarea procesului de gătire, pe 
ecran apare mesajul „End” (Terminat) și se solicită deschi-
derea ușii pentru revenirea la modul standby (dacă nu 
există nicio operațiune timp de 10 minute, aparatul va re-
veni automat la modul standby).

•	 Când conectați aparatul la o sursă de alimentare, pe 
ecran apare „12:00” („12” se aprinde intermitent), iar 
după 1 minute aparatul intră în modul standby (înain-
te de intrarea în modul standby puteți să setați ceasul 
în mod direct).

•	 În timpul preparării, apăsați o dată pe butonul STOP 
(Oprire) pentru a întrerupe procesul, apăsați pe butonul 
JET START (Pornire jet) pentru a continua prepararea 
sau apăsați de două ori pe butonul STOP (Oprire) pen-
tru a anula acest program.

•	 În timpul setării parametrilor de preparare, dacă nu exis-
tă nicio operațiune timp de 1 minute, aparatul va reveni 
automat la modul standby.

Sfaturi și sugestii:

RO



121

Această funcție vă permite să porniți rapid cuptorul. 
Apăsați o dată butonul JET START (Pornire jet), cuptorul 
va începe să funcționeze la nivelul maxim de putere în 
mod automat. În timpul preparării, apăsați butonul JET 
START (Pornire jet) pentru a crește durata de preparare. 
Durata de preparare maximă este de 90 de minute. 

q	 Apăsați butonul JET START (Pornire jet).

JET START (PORNIRE JET)

•	 Se pot modifica nivelul de putere și durata chiar dacă a 
început deja gătirea. Pentru a regla nivelul de putere, 
apăsați în mod repetat butonul Microwave (Microunde). 
Pentru a modifica durata, apăsați butoanele +/-. Ca al-
ternativă, apăsați o dată butonul JET START (Pornire jet) 
pentru a crește durata cu 30 de secunde.  

NOTĂ:
Apăsați butonul JET START (Pornire jet) pentru a porni fun-
cția Microwave (Microunde) la puterea maximă a microun-
delor (900 W) timp de 30 de secunde.  

Sfaturi și sugestii:
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q	 Apăsați butonul Micro (Microunde). Se va afișa 
nivelul implicit de putere (750 W) și pictograma 
waților devine intermitentă.

w	 Apăsați butonul Micro (Microunde) în mod repe-
tat sau apăsați butonul +/- pentru a selecta pu-
terea de preparare adecvată, după care apăsați 
butonul JET START (Pornire jet).

e	 Apăsați + / - pentru a seta durata de prepara-
re,apoi apăsați butonul JET START (Pornire jet) 
pentru a începe prepararea.

MICROWAVE (MICROUNDE)
Pentru a găti cu o setare individuală de putere a microun-
delor, apăsați butonul Micro (Microunde) în mod repetat 
pentru a selecta nivelul de putere pentru preparare, apoi 
apăsați butonul +/- pentru a seta durata de preparare do-
rită. Durata de preparare maximă este de 90 de minute.

Accesoriu su-
gerat:

Capac platou
(comercializat separat)

NOTĂ:
Dacă doriți să schimbați nivelul de putere, apăsați din nou butonul Micro 
(Microunde). Puteți selecta nivelul de putere dorit conform tabelului de 
mai jos..

Apăsați 
butonul Micro 
(Microunde)

Putere Utilizare recomandată:

O dată 750 W Prepararea peștelui, cărnii, legumelor etc.� 

De două ori 900 W

Reîncălzirea băuturilor,� a apei, a supelor, a cafelei, a cea-
iului sau a oricărui alt aliment cu conținut ridicat de apă. 
Dacă alimentele conțin ouă sau smântână, alegeți o pute-
re mai mică.

De 3 ori   90 W Înmuierea înghețatei, untului și brânzeturilor.  continuați 
să încălziți.

De 4 ori 160 W Decongelare.� 
De 5 ori 350 W Fierberea tocanelor la foc mic,� topirea untului.

De 6 ori 500 W
Gătitul care necesită atenție specială�, de exemplu, sosuri 
bogate în proteine, preparate cu brânză și ouă și finaliza-
rea gătitului la caserolă.

De 7 ori 650 W Gătirea� peștelui, cărnii, legumelor etc.
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q	 Apăsați butonul Defrost (Decongelare); afișajul 
va arăta ca în partea stângă, apăsați butonul JET 
START (Pornire jet) pentru a confirma.

w	 Apăsați butonul +/- pentru a seta durata de gătire.
e	 Apăsați JET START (Pornire jet) pentru a începe.

DEFROST MENU (DECONGELARE MANUALĂ)

•	 Pentru cel mai bun rezultat, vă recomandăm să decongelați direct pe par-
tea de jos a cavității. 

•	 Dacă alimentele sunt mai calde decât temperatura de congelare (-18 °C), 
alegeți o greutate mai mică pentru alimente.

•	 Dacă alimentele sunt mai reci decât temperatura de congelare (-18 °C), 
alegeți o greutate mai mare pentru alimente.

•	 Separați bucățile atunci când acestea încep să se decongeleze. Feliile 
individuale se decongelează mai ușor.

•	 Dacă lăsați alimentele să stea o perioadă după dezghețare, veți îmbunătăți 
întotdeauna rezultatul, deoarece temperatura va fi apoi distribuită uniform 
pentru întregul aliment.

Sfaturi și sugestii:

Tipul ALIMENTULUI Greutate UTILIZARE RECOMANDATĂ

p 2 Carne tocată
100 g - 2000 g

Carne tocată, cotlete, fripturi. 
După gătire, lăsați alimentele 
să stea timp de cel puțin 5 mi-
nute, pentru rezultate mai bune.

p 3
Pasăre

100 g - 2000 g
Pui întreg, bucăți sau filete.  
După gătire, lăsați alimentele 
să stea timp de 5 - 10 minute, 
pentru rezultate mai bune.

p 4
Legume

100 g - 1000 g

Legume tăiate în bucăți mari, 
medii și mici. 
Înainte de a le servi, lăsați 
alimentele să stea timp de 3 
- 5 minute, pentru rezultate 
mai bune.

Pentru a realiza decongelarea manuală (P1).

Această funcție vă permite să decongelați ali-
mente. 

DEFROST Menu (Decongelare manuală) (P2-
P4):

q	 Apăsați butonul Defrost (Decongelare) în mod repe-
tat sau apăsați butonul +/- pentru a selecta catego-
ria de alimente conform tabelului de mai jos.

w	 Apăsați JET START (Pornire jet) pentru a confirma.
e	 Apăsați butonul +/- pentru a seta greutatea alimen-

telor, apoi apăsați butonul JET START (Pornire jet)  
pentru a începe.
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Această funcție utilizează un grătar puternic pentru 
a rumeni alimentele, creând un efect de grătar sau 
de graten. 
Funcția Grătar permite rumenirea alimentelor precum: 
pâine prăjită cu brânză, sandvișuri calde, crochete din 
cartofi, cârnați și legume.

GRILL (GRĂTAR)

q	 Apăsați butonul Grill (Grătar);afișajul arată ca în 
partea stângă.

w	 Apăsați +/- pentru a seta durata de gătire.
e	 Apăsați JET START (Pornire jet)  pentru a înce-

pe să gătiți.

•	 Pentru alimente precum brânză, pâine prăjită, 
fripturi și cârnați, puneți alimentele pe suportul 
metalic.

•	 Asigurați-vă că ustensilele folosite sunt rezisten-
te la temperaturi mari atunci când utilizați această 
funcție.

•	 Nu utilizați ustensile din plastic atunci când pre-
parați alimente la grătar. Acestea se vor topi. Nici 
produsele din lemn sau din hârtie nu sunt potrivite. 

•	 Aveți grijă să nu atingeți elementul grătarului. 
•	 Se poate modifica durata chiar dacă a început 

deja gătirea.  
•	 Pentru a modifica durata, apăsați butoanele +/-. 

Ca alternativă, apăsați o dată butonul JET START 
(Pornire jet) pentru a crește durata cu 30 de se-
cunde. 

Sfaturi și sugestii:

Accesoriu de-
dicat:

Suport metalic

Dacă doriți să schimbați funcția de gătire, apăsați bu-
tonul STOP (Oprire) de două ori pentru a opri funcția 
curentă, iar apoi urmați instrucțiunile pentru selecta-
rea funcției noi.

NOTĂ:
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Această funcție combină încălzirea cu Microunde și 
Grătar, ceea ce vă permite să gătiți la grătar într-un 
timp mai scurt. 

COMBI MICROWAVE + GRILL (COMBINAȚIE MICROUNDE + 
GRĂTAR) 

q	 Apăsați butonul Combi Grill (Grătar combinat);a-
fișajul va arăta ca în partea stângă.

w	 Apăsați butonul Combi Grill (Grătar combinat) sau 
apăsați butonul +/- pentru a selecta tipul de pre-
parare, apoi apăsați butonul Jet Start (Pornire jet) 
pentru a confirma.

e	 Apăsați butonul +/- pentru a seta durata de prepa-
rare, apoi apăsați butonul JET START (Pornire jet) 
pentru a începe prepararea.

•	 Asigurați-vă că ustensilele folosite sunt adecvate pentru cuptorul cu 
microunde atunci când utilizați această funcție.

•	 Nu utilizați ustensile din plastic atunci când preparați alimente la 
grătar. Acestea se vor topi. Nici produsele din lemn sau din hârtie 
nu sunt potrivite.

•	 Aveți grijă să nu atingeți elementul grătarului. 
•	 Se poate modifica durata chiar dacă a început deja gătirea. 
•	 Pentru a modifica durata, apăsați butoanele +/-. Ca alternativă, 

apăsați o dată butonul JET START (Pornire jet) pentru a crește dura-
ta cu 30 de secunde. 

Sfaturi și sugestii:

După începerea procesului de gătit, apăsați butonul +/- sau apăsați 
butonul JET START (Pornire jet) în mod repetat pentru a crește sau 
a reduce durata de gătire.

Accesoriu de-
dicat:

Suport metalic

NOTĂ:

Tipul alimentului UTILIZARE RECOMANDATĂ

C0_1

Fructe de mare, budincă După gătire, se 
recomandă să lăsați alimentele să stea timp 
de cel puțin 5 minute, pentru rezultate mai 
bune.

C0_2
Carne, pui întreg, bucăți sau filete. După 
gătire, se recomandă să lăsați alimentele să 
stea timp de 5-10 minute.

RO
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AUTO COOK MENU (MENIU GĂTIRE AUTOMATĂ)

O serie de rețete automate cu valori presetate pentru 
a obține cele mai bune rezultate la gătit.

q	 Apăsați butonul Auto Cook (Gătire automată);a-
fișajul va arăta ca în partea stângă. 

w	 Apăsați butonul Auto Cook (Gătire automată) 
în mod repetat sau apăsați butonul +/- pentru a 
selecta rețeta dorită (vedeți tabelul următor).

e	 Apăsați butonul JET START (Pornire jet) pent-
ru a confirma rețeta și apăsați butonul +/- pen-
tru a selecta o greutate, dacă există un interval 
de greutate în tabel. 

r	A păsați butonul Jet Start (Pornire jet). Funcția va 
porni.

În funcție de rețeta selectată, după un anumit timp 
afișajul vă va solicita să adăugați, să întoarceți sau 
să amestecați alimentele. Consultați capitolul „Adău-
garea/Amestecarea/Întoarcerea alimentelor” de la pa-
gina 119.

NOTĂ:

Rețeta de gătit va fi confirmată dacă nu apăsați buto-
nul funcțional timp de 3 secunde; apăsați din nou tas-
ta funcțională pentru a schimba tipul de rețetă.

NOTĂ:

RO
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REȚETĂ stare iniți-
ală Greutate Durată PREGĂTIRE

q 
Floricele de porumb

Temperatura 
camerei 100 g 3 min. Puneți punga pe placa rotativă. Pre-

parați o singură pungă o dată.

w 
Risotto 

Congelat 250 - 1000 g/250 g 20-31 min.
Puneți alimentele în vasul rezistent 
la microunde (250 g risotto cu 400 g 
apă pentru 1 porție), acoperiți vasul.

e 
Prăjiturele

Temperatura 
camerei 300 g/600 g 5-11 min.

Puneți 125 g ouă și 170 g zahăr 
într-un recipient și apoi amestecați 
timp de 2-3 minute, adăugați 170 g 
făină, 10 g praf de copt, 100 g apă, 
50 g unt; puneți mâncarea în cupe. 
Puneți cupelele în jurul plăcii rotative 
pentru a vă asigura că sunt încălzite 
uniform.

 r 

Legume 

Temperatura 
camerei 200 - 500 g/50 g 3-6 min. Tăiați legumele în bucăți, adăugați 2 

linguri de apă.

t 

Spaghete

Temperatura 
camerei 100 - 300 g/100 g 13-17 min.

Puneți spaghetele și apa într-un 
vas potrivit pentru microunde (100 g 
pentru o porție, aveți nevoie de 800 
g apă).

y 
       Supă

temperatură de 
refrigerare 300 - 1200 g/300 g 2-7 min. Acoperiți vasul, lăsând aerul să 

circule. 

  u 
Omletă

Temperatura 
camerei 1-4 ouă 2-4 min.

Bateți bine ouăle și apa împreună, 
acoperiți ceașca de măsurare cu 
folie de plastic.

i 
 Fileuri de pește 

temperatură de 
refrigerare 200 - 500 g/50 g 6-11 min. Acoperiți vasul și lăsați un orificiu 

pentru circularea aerului.

 o 

Chiftele
Congelat 900g 20 min. Amestecați 800 g carne tocată, 2 

ouă și 1,5 g sare. Acoperiți cu o folie 

 a 

Hamburger

Temperatura 
camerei 100 - 400 g/100 g 30-39 min.

Aranjați hamburgerul (100 g fiecare) 
pe suportul pentru grătar. Întoarceți 
alimentele atunci când cuptorul vă 
avertizează.

 s 

Lasagna preparată 
în casă 

Congelat 500g 25 min. Preparați rețeta de lasagna preferată

 d 

Fasole verde

Temperatura 
camerei 200 - 500 g/50 g 4-7 min. Adăugați 2 linguri de apă și acoperiți 

vasul.
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REȚETĂ stare iniți-
ală Greutate Durată PREGĂTIRE

f  
Cartofi gratinați

Temperatura 
camerei 1255g 39 min.

Ingrediente: 750 g cartofi decojiți, 
100 g brânză mărunțită, conținut de 
grăsime 25-30% per substanță uscată, 
50 g ouă, alb și gălbenuș amestecate, 
200 g lapte plus smântână (15-
20% conținut de grăsime); 5 g sare. 
Se prepară după cum urmează: 
Tăiați cartofii în felii cu grosimea 
de aproximativ 4 mm folosind un 
procesator de bucătărie. 
Umpleți recipientul cu aproximativ 
jumătate din cantitatea de cartofi tăiați 
și acoperiți cu jumătate din brânza 
mărunțită. 
Adăugați cartofii rămași. Amestecați 
ouăle, laptele și sarea folosind mixerul 
electric și turnați amestecul peste 
cartofi. În cele din urmă, împrăștiați 
restul brânzei în mod uniform pe 
partea superioară a grătarului.

g 
Iaurt

(disponibil doar 
pentru MWP 304)

Temperatura 
camerei 1000 g 5 ore și 20 

min.

Utilizați apă fiartă pentru a curăța 
recipientul. Puneți 1.000 ml de lapte și 
1 g de preparator de iaurt în recipient, 
apoi adăugați 50 g de zahăr. Acoperiți 
recipientul în timpul gătitului.

YOGURT (LAURT) (disponibil doar pentru mwp 303)
Această funcție vă permite să obțineți iaurt sănătos 
și natural.

q	 Apăsați butonul Yogurt (Iaurt);afișajul va arăta ca 
în partea stângă. 

w	 Utilizați apă fiartă pentru a curăța recipientul. Pu-
neți 1.000 ml de lapte și 1 g de preparator de iau-
rt în recipient, apoi adăugați 50 g de zahăr. 

e	 Apăsați butonul JET START (Pornire jet) pentru 
a începe. 

Prepararea durează 5 ore și 20 de minute.
NOTĂ:
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REȚETĂ stare iniți-
ală Greutate Durată PREGĂTIRE

f  
Cartofi gratinați

Temperatura 
camerei 1255g 39 min.

Ingrediente: 750 g cartofi decojiți, 
100 g brânză mărunțită, conținut de 
grăsime 25-30% per substanță uscată, 
50 g ouă, alb și gălbenuș amestecate, 
200 g lapte plus smântână (15-
20% conținut de grăsime); 5 g sare. 
Se prepară după cum urmează: 
Tăiați cartofii în felii cu grosimea 
de aproximativ 4 mm folosind un 
procesator de bucătărie. 
Umpleți recipientul cu aproximativ 
jumătate din cantitatea de cartofi tăiați 
și acoperiți cu jumătate din brânza 
mărunțită. 
Adăugați cartofii rămași. Amestecați 
ouăle, laptele și sarea folosind mixerul 
electric și turnați amestecul peste 
cartofi. În cele din urmă, împrăștiați 
restul brânzei în mod uniform pe 
partea superioară a grătarului.

g 
Iaurt

(disponibil doar 
pentru MWP 304)

Temperatura 
camerei 1000 g 5 ore și 20 

min.

Utilizați apă fiartă pentru a curăța 
recipientul. Puneți 1.000 ml de lapte și 
1 g de preparator de iaurt în recipient, 
apoi adăugați 50 g de zahăr. Acoperiți 
recipientul în timpul gătitului.

SOFT/MELT (ÎNMUIERE/TOPIRE)
O serie de rețete automate cu valori presetate pentru a 
obține cele mai bune rezultate la gătit.
q	 Apăsați butonul Soft/Melt (Înmuiere/Topire);afișa-

jul va arăta ca în partea stângă. 
w	 Apăsați butonul Soft/Melt (Înmuiere/Topire) în mod 

repetat sau apăsați butonul +/- pentru a selecta 
rețeta dorită (vedeți tabelul de mai jos).

e	 Apăsați butonul JET START (Pornire jet) pent-
ru a confirma rețeta și apăsați butonul +/- pent-
ru a selecta o greutate, dacă există un interval de 
greutate în tabel. 

r	A păsați butonul JET START (Pornire jet). Funcția 
va porni.

Tipul ALIMENTULUI Greutate sfat

 p  1 Înmuiere Unt 50 g - 500 g/50 g
În starea refrigerată, 
desfaceți ambalajul și 
introduceți într-un vas 
rezistent la microunde.

p 2 Înmuiere Înghețată 50 g - 1000 g/50 g
În starea înghețată, puneți 
recipientul cu înghețată pe 
placa rotativă.

p 3 Înmuiere Smântână 50 g - 500 g/50 g
În starea refrigerată, 
desfaceți ambalajul și 
introduceți într-un vas 
rezistent la microunde.

p 4 Înmuiere Suc înghețat 250 g - 1000 g/250 g În starea înghețată, scoateți 
capacul recipientului.

p 5 Topire Unt 50 g - 500 g/50 g
În starea refrigerată, 
desfaceți ambalajul și 
introduceți într-un vas 
rezistent la microunde.

p 6 Topire Ciocolată 100 g - 500 g/50 g
La temperatura camerei, 
introduceți într-un vas 
rezistent la microunde.

p 7 Topire Brânză 50 g - 500 g/50 g
În starea refrigerată, 
introduceți într-un vas 
rezistent la microunde.

p 8 Topire Ciuperci 50 g - 500 g/50 g

La temperatura camerei, 
introduceți într-un vas 
rezistent la microunde. Vasul 
trebuie să aibă volumul de 
cel puțin două ori mai mare 
decât volumul ciupercilor, 
deoarece acestea se măresc 
în timpul gătirii.

RO

Rețeta de gătit va fi confirmată dacă nu apăsați butonul funcțional timp de 3 secun-
de; apăsați din nou tasta funcțională pentru a schimba tipul de rețetă.

NOTĂ:
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D. Setați funcția pe panoul de control:
q	 Apăsați butonul Steam (Abur) în mod repetat sau apăsați butonul +/- pentru a selecta tipul alimen-

telor.
w	 Apăsați butonul JET START (Pornire jet) pentru a confirm. 
e	  Apăsați butonul +/- pentru a selecta numărul de porții greutatea, apoi apăsați pe butonul JET 

START (Pornire jet) pentru a porni funcția.

Accesoriu dedicat:
Lid

Middle Grid

Bottom

B. Introduceți grătarul 
și alimentele.

C. Acoperiți cu capacul 
și introduceți în cuptor.

A. Turnați apă până la 
nivelul marcat pe vas.

Pentru prepararea legumelor, peștelui, puiului sau fructelor (P3-P7):

Tipul ALIMENTULUI Greutate sfat

p 3 Legume moi� 150 g - 500 g
Asigurați-vă că porțiile sunt egale.�  
Tăiați legumele în bucăți egale.
Adăugați 100 ml de apă pe fundul generatorului de aburi.

p 4
Legume conge-
late� 150 g - 500 g Adăugați 100 ml de apă pe fundul generatorului de aburi.

p 5 Fileuri de pește� 150 g - 500 g

Distribuiți filetele uniform� pe grătarul pentru aburi. Puneți 
bucățile mai subțiri una lângă alta. Adăugați 100 ml de 
apă pe fundul generatorului de aburi. După gătire, lăsați 
alimentele să stea timp de 1-2 minute.

p 6 Fileuri de pui 150 g - 500 g Adăugați 100 ml de apă pe fundul generatorului de aburi.

p 7 Fruct 150 g - 500 g Adăugați 100 ml de apă pe fundul generatorului de aburi.

Sfaturi și sugestii:
• Folosiți apă la temperatura camerei.
• Dispozitivul pentru aburi este proiectat pentru a fi util izat numai cu microunde! 
• Nu utilizați niciodată generatorul de aburi împreună cu altă funcție. Utilizarea generatorului de 
aburi cu orice altă funcție poate provoca daune accesoriului. 
•  Amplasa ț i  în to tdeauna genera to ru l  de  abur i  pe  p laca  ro ta t i vă  de  s t i c lă . 
• Ca urmare a varietății de alimente, durata de gătire este specificată ca medie. Întotdeauna reco-
mandăm verificarea gătirii alimentelor și, în special în cazul unei durate prelungite de gătire, pen-
tru a obține cele mai bune rezultate.

RO

Rețeta de gătit va fi confirmată dacă nu apăsați butonul funcțional timp de 3 secunde; apăsați din nou 
tasta funcțională pentru a schimba tipul de rețetă.

NOTĂ:
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RISING (CREȘTERE)

q	 Apăsați butonul Rising (Creștere);afișajul va 
arăta ca în partea stângă. 

w	 Puneți 200 ml de apă într-un recipient.

e	 Așezați recipientul direct în mijlocul cavității.

r   Apăsați butonul JET START (Pornire jet). Fun-
cția va porni.

q	 Deschideți ușa, scoateți recipientul și puneți 
aluatul pe placa rotativă.

w	 Închideți ușa și apăsați butonul JET START 
(Pornire jet) pentru a începe.

Această funcție vă permite să creșteți aluatul de 
pâine.

După ce ceasul numără invers de la 60 de mi-
nute, pe afișaj va apărea textul „Add” (dacă nu 
există nicio operațiune timp de 5 minute, apa-
ratul va reveni automat la modul standby).

NOTĂ:
Nu deschideți ușa în timpul numărătorii in-
verse. 

RO
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q	 Apăsați butonul Keep Warm (Păstrați cald). Afișa-
jul va arată ca în partea stângă.

w	 Apăsați butoanele +/- pentru a selecta ora core-
spunzătoare, apoi apăsați butonul JET START. 
(Pornire jet).

KEEP WARM (PĂSTRAȚI CALD)

Această funcție vă permite să mențineți preparatele 
calde  în mod automat.

Accesoriu su-
gerat:

Capac platou
(comercializat separat)

NOTĂ:
Ciclul de păstrare la cald durează 15 minute, dar 
pentru a vă asigura că efectul este perfect, selectați 
o durată mai mare de 15 minute.

RO
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Sfaturi și sugestii:
•	 Pentru a obține cele mai bune rezultate la curățare, 

vă recomandăm să utilizați un recipient cu diamet-
rul de 17- -20 cm și o înălțime de cel mult 6,5 cm.

•	 Vă recomandăm să folosiți un recipient din material 
plastic ușor, adecvat pentru microunde.

•	 Deoarece recipientul va fi fierbinte după terminarea 
ciclului de curățare, vă recomandăm să folosiți o 
mănușă termoizolantă pentru a-l scoate din cuptor.

•	 Pentru curățarea și îndepărtarea mai eficientă 
a mirosurilor neplăcute, adăugați în apă câteva 
picături de lămâie sau oțet.

•	 Elementul grătarului nu trebuie curățat, deoarece 
căldura intensă va arde toate lichidele vărsate, dar 
spațiul din jurul acestuia poate necesita curățare 
periodică. Aceasta trebuie făcută cu o lavetă moa-
le și umedă, cu detergent slab.

•	 Dacă grătarul nu este utilizat periodic, acesta tre-
buie folosit 10 minute pe lună pentru a arde orice 
lichide vărsate, pentru a reduce riscul de incendiu.

AUTO CLEAN (CURĂȚARE AUTOMATĂ)
Acest ciclu de curățare automată vă va ajuta să curățați 
interiorul cuptorului cu microunde și să scăpați de miro-
surile neplăcute.

Înainte de a porni ciclul:
q	 Puneți 300 ml de apă într-un recipient (vedeți re-

comandările noastre din secțiunea „Sfaturi și su-
gestii”).

w	 Așezați recipientul direct în mijlocul cavității.

După terminarea ciclului:
q	 Apăsați butonul Stop (Oprire).
w	 Scoateți recipientul.
e	 Folosiți o lavetă moale sau un prosop de hârtie 

cu un detergent slab pentru a curăța suprafețe-
le interioare.    

Pentru a porni ciclul:
q	 Apăsați butonul Auto Clean (Curățare automată); 

pe afișaj se va vedea durata ciclului de curățare.
w	 Apăsați butonul Jet Start (Pornire jet) pentru a 

porni funcția.

RO
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*	 Ambalajul poate fi reciclat complet, după cum este confirmat de simbolul de reciclare. 
Urmați reglementările de eliminare locale. Nu lăsați ambalajele potențial periculoase 
(pungi, polistiren etc.) la îndemâna copiilor.

*	 Acest aparat este marcat conform Directivei europene 2012/19/UE privind deșeurile 
de echipamente electrice și electronice (DEEE). Prin asigurarea evacuării corecte la 
deșeuri a acestui produs, veți contribui la prevenirea consecințelor potențial negative 
pentru mediu și sănătatea umană, care ar putea deriva din tratarea inadecvată la deșeuri a acestui 
produs.

*	 Simbolul de pe produs sau de pe documentele care însoțesc produsul indică faptul că 
acest aparat nu poate fi eliminat împreună cu deșeurile menajere. În schimb, trebuie 
dus la punctele de colectare destinate reciclării echipamentelor electrice și electronice. 

*	 Eliminarea trebuie efectuată în conformitate cu reglementările de mediu locale pentru 
eliminarea deșeurilor.

*	 Pentru informații mai detaliate despre tratarea, recuperarea și reciclarea acestui pro-
dus, contactați primăria locală, serviciul de evacuare a deșeurilor menajere sau unita-
tea de la care ați achiziționat produsul.

*	 Înainte de eliminare, tăiați cablul de alimentare electrică, astfel încât aparatul să nu poată fi conectat 
la rețeaua electrică.

SUGESTII PENTRU PROTECȚIA MEDIULUI 

SILENCE MODE (MOD SILENȚIOS)
Această funcție vă permite să activați/dezactivați toate sunetele redate de di-
spozitive, inclusiv sunetele emise la apăsarea butoanelor, sunetele de aver-
tizările, sunetele de alarmă, chiar și feedback-ul audio de terminare a gătirii.

Apăsați butonul Volume (Volum) pentru activa modul silențios, apăsați din 
nou butonul Volume (Volum) pentru a reactiva sunetele.

Puteți folosi această funcție în orice moment.

RO



136

Test Cantitate Nivel de putere Timp aprox.
Cremă de ou

(12.3.1) 1000 g 900 W 16 minute

Pandișpan
(12.3.2) 475 g 900 W 7-8 minute

Chiftele
(12.3.3) 900 g 900 W 15-16 minute

Decongelare carne tocată
(13.3) 500 g 160 W 17 minute

Cartofi gratinați
(12.3.4) 1100 g Grătar combinat 26-30 minute

International Electrotechnical Commission a elaborat un standard pentru testarea comparativă a per-
formanțelor de încălzire a diferitelor cuptoare cu microunde. Recomandăm următoarele pentru acest 
cuptor cu microunde:

În conformitate cu 60705:2010-04 și IEC 60350-1:2011-12

Specificații tehnice
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Descrierea datelor MWP 303 MWP 304
Tensiunea de alimentare 230-240 V~50 Hz 230-240 V~50 Hz

Putere de intrare nominală 1400 W 1400 W
Grătar 1050 W 1050 W
Dimensiuni exterioare (I x L x A) 300 x 539 x 398 300 x 539 x 398
Dimensiuni interioare (I x L x A) 240 x 354 x 358 240 x 354 x 358

Test Preîncălzire Funcție Timp aprox.
Pâine prăjită

(9.2) - Grătar 6-7 minute

Hamburger
(9.3) - Grătar 60 de minute
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